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Dodatak 2.: Pravila i postupci Švicarsko-hrvatskog programa suradnje 

Dodatak 2. sastavni je dio Okvirnog sporazuma između Švicarskog saveznog vijeća i Vlade Republike Hrvatske o provedbi Švicarsko-hrvatskog programa suradnje. Svaka izmjena i dopuna ovog Dodatka mora biti izvršena u pismenom obliku uz zajedničku suglasnost nadležnih tijela navedenih u članku 9. Okvirnog sporazuma. 

Dodatak 2. određuje kontrolu na razini Švicarsko-hrvatskog programa suradnje, postupke na razini Projekta, zahtjeve za prijedloge Projekata, postupke plaćanja i naknade troškova te odgovornosti i zadatke. 

Dodatak 1. određuje konceptualni okvir za Švicarsko-hrvatski program suradnje. Pravila i postupci za Blok darovnice, Instrument za pripremu projekta, Fond za tehničku pomoć i Fondove za istraživanje određeni su u Dodatku 3.  

1. 
Kontrola na razini Švicarsko-hrvatskog programa suradnje

1.1.
Nadzor

Hrvatske vlasti imaju konačnu odgovornost za praćenje i nadzor nad Švicarsko-hrvatskim programom suradnje. Sustav praćenja zajednički će izraditi Stranke na početku Švicarsko-hrvatskog programa suradnje, a tijekom provedbe bit će po potrebi unaprijeđen. 

1.2. 
Godišnji sastanci

Kako bi se osigurala učinkovita provedba Švicarsko-hrvatskog programa suradnje, Stranke će održavati godišnje sastanke. Na godišnjim sastancima, Nacionalna koordinacijska jedinica (NKJ) prezentirat će godišnje izvješće koje će biti podijeljeno mjesec dana prije sastanka i koje će se, između ostaloga, baviti sljedećim stvarima:

· opće iskustvo i postignuti rezultati;

· ostvareni napredak u provedbi Švicarsko-hrvatskog programa suradnje u odnosu na Konceptualni okvir;

· izvješćivanje o stanju Švicarsko-hrvatskog programa suradnje, uključujući:
· izjave o odobrenim projektima, napredovanju identificiranja / pripremi projekata i predvidljivim Dodjelama sredstava;

· opće financijsko izvješće o prošlim i potencijalnim budućim naknadama troškova i Dodjelama sredstava za cjelokupan Švicarsko-hrvatski program suradnje;
· sažetak i glavne zaključke financijskih revizija projekta u skladu s člankom 3.6;

· statističke podatke o nadmetanjima, dodjelama ugovora i uspješnim ponuditeljima;

· informacije o važnim pitanjima u vezi s konkretnim projektima;
· izvješćivanje o Blok darovnicama, Instrumentu za pripremu projekata i Fondu za tehničku pomoć, ako postoje;

· prijedlozi za dodjelu nedodijeljenih sredstava;

· izvješćivanje o pitanjima administrativne provedbe; 

· strategija i aktivnosti informiranja javnosti o Švicarsko-hrvatskom programu suradnje i provedenim projektima;

· dodatna pitanja koja je potrebno raspraviti, preporuke, sljedeći koraci;

· analiza rizika na razini programa i Projekta, uključujući radnje za ublažavanje takvih rizika.

NKJ je odgovoran za organiziranje godišnjih sastanaka. On će se sa švicarskim veleposlanstvom konzultirati o organizaciji, sadržaju, dnevnom redu, sudionicima i drugim organizacijskim i logističkim pitanjima. 

Posrednička tijela, Izvršne agencije i druge institucije i osobe mogu biti pozvani na godišnje sastanke kada to NKJ ili Švicarska smatraju poželjnim. 

Stranke mogu pozvati Europsku komisiju da sudjeluje kao promatrač.

Zapisnike sa sastanaka pripremit će NKJ i predati ih Švicarskoj na odobrenje u roku od 15 dana nakon sastanka. 
2.
Postupak podnošenja zahtjeva za financiranjem projekata

U načelu, zahtjev za financiranjem podliježe dvofaznom pristupu koji omogućuje usmjeravanje rano u procesu odlučivanja. U prvoj fazi, predaje se Kratki opis projekta i donosi se načelna odluka. U slučaju uspješne prve faze, pokreće se druga faza. U drugoj fazi predaje se Konačni prijedlog projekta i Švicarska donosi konačnu odluku. 

Ako je određeni projekt opisan u Dodatku 1. ovog Sporazuma, ova činjenica smatra se odobrenjem u prvoj fazi procesa odlučivanja. U tom slučaju, ne primjenjuju se članci 2.1 i 2.2 ovog Dodatka 2. Okvirnom sporazumu.
2.1.
Prva faza: Postupak prijave i odobrenja Kratkog opisa projekta 

	Čl.
	Koraci 
	Aktivnosti i specifična pravila 
	Organizacije

	2.1.1.
	Pokretanje identificiranja projekta
	Početak u skladu s Konceptualnim okvirom (Dodatak 1, odjeljak 5.) na osnovi:

· popisa prioritetnih projekata koje osigurava Vlada Republike Hrvatske
· prijedloga Posredničkog tijela / Izvršne agencije
· prijedloga Švicarske 


	Odgovoran: NKJ
Uključeni: Posredničko tijelo, Izvršna agencija, Švicarska agencija za razvoj i suradnju (SDC) ili Državno tajništvo za gospodarstvo  (SECO)

	2.1.2.

	Izrada Kratkog opisa projekta
	Izrada Kratkog opisa projekta na osnovi zahtjeva za Kratkim opisom projekta (članak 2.2).

Kratki opis projekta može sadržavati zahtjev za financijskom pomoći za pripremu Konačnog prijedloga projekta (članak 2.4) putem Instrumenta za pripremu projekata. Takav se trošak može retroaktivno financirati iz Instrumenta za pripremu projekata, čak i ako je trošak nastao prije stupanja na snagu Okvirnog sporazuma i Ugovora o Instrumentu za pripremu projekata.
	Odgovorni:
Posredničko tijelo, Izvršna agencija 

	2.1.3.
	Preliminarni odabir (screening) Kratkog opisa projekta
	Mogućnost neformalnih konzultacija sa švicarskim veleposlanstvom.
	Odgovoran: NKJ

	2.1.4.
	Odabir (screening)
	Odabir se temelji na temeljitoj ocjeni relevantnosti Kratkog opisa projekta koji je podržao NKJ, na temelju Konceptualnog okvira i zahtjeva za Kratki opis projekta (članak 2.2).
	Odgovoran: NKJ
Uključeno:

Posredničko tijelo

	2.1.5.
	Predaja Kratkog opisa projekta
	 Ako je prihvaćen, Kratki opis projekta dostavlja se švicarskom veleposlanstvu s popratnim pismom i obrazloženim mišljenjem. 
	Odgovoran:

NKJ
Uključeno: 

švicarsko veleposlanstvo


	2.1.6.
	Formalna provjera
	Formalna provjera od strane SDC-a ili SECO-a.
	Odgovorni:

SDC ili SECO

	2.1.7.
	Konačna odluka o Kratkom opisu projekta
	Konačna odluka o Kratkom opisu projekta (uključujući, ako je relevantno, odluku o zahtjevu za financiranjem pripreme projekta putem Instrumenta za pripremu projekata). Švicarska zadržava pravo provedbe vlastite ocjene.

U načelu, moguće su tri vrste odluke:

1. odobreno bez uvjeta;
2. odobreno s uvjetima;
3. nije odobreno.
NKJ će osigurati ispunjenje švicarskih uvjeta, ako postoje. 

Ako ga je Švicarska prihvatila, zahtjev za pripremom Konačnog prijedloga projekta (zahtjevi navedeni u članku 2.4).
	Odgovorni: 
SDC ili SECO


2.2. 
Zahtjevi za Kratki opis projekta

Kratki opis projekta (oko 5 stranica) sadržava sve potrebne informacije koje omogućuju opću ocjenu predloženog projekta.  

	Stavka
	Sadržaj

	Opće informacije
	Naziv projekta, planirano trajanje projekta, prioritetni sektor, lokacija/regija, priroda projekta (npr. pokusni projekt itd.).

	Podnositelj zahtjeva 
	Ime i detalji za kontakt; prethodna relevantna iskustva, ako postoje; hrvatski i/ili švicarski projektni partneri; povezanost sa Švicarskom, ako postoji (znanje, tehnologija, partneri ili druga suradnja sa Švicarskom).

	Opći kontekst
	Problem koji se rješava, sadašnje stanje, ključni socioekonomski i ekološki podaci vezani uz problem, dosadašnji pokušaji rješavanja, druge povezane inicijative itd.

	Sadržaj projekta
	Opis, uključujući ciljeve (ishod), očekivane rezultate (rezultati) i aktivnosti (komponente); korisnici, ciljana grupa; rizici i potencijali; održivost projekta.

	Relevantnost
	Doprinos smanjenju ekonomskih i socijalnih nejednakosti u zemlji i/ili između zemlje i naprednijih država članica EU-a (učinak – vidjeti također skupinu ciljeva u Dodatku 1., odjeljku 1.), uklapanje u strategije razvoja zemlje/regije i odabranog sektora; strategija intervencije.

	Prethodne investicije
	Prethodne investicije u isti problem/sektor tijekom posljednjih 5 godina (naziv projekta, iznos, izvor financiranja).

	Doprinos unaprjeđenju bilateralnih odnosa
	Pružanje prilika za promicanje švicarske prisutnosti i vidljivosti i za korištenje švicarskih iskustava (vidjeti također Dodatak 1., članak 3.2).

	Organizacija projekta
	Organizacijska shema, odgovornosti, kapacitet Izvršne agencije itd.

	Proračun
	Prihvatljivi troškovi / neprihvatljivi troškovi; vlastiti doprinos, iznos darovnice, sufinanciranje, EU-financiranje, drugi izvori financiranja itd.; aspekti troškovne učinkovitosti u odnosu na alternative.

	Horizontalna pitanja
	Okolišni, socijalni i gospodarski aspekti projekta, rodna ravnopravnost.

	Spremnost projekta
	Stanje projekta (u izradi ili potpuno pripremljen; mogući zahtjev za financijskom pomoći za pripremu Konačnog prijedloga projekta putem Instrumenta za pripremu projekata).

	Dodaci
	Dodatna dokumentacija koja se smatra prikladnom. 


2.3.
Druga faza: Postupak prijave i odobrenja Konačnog prijedloga projekta 
	Čl.
	Koraci 
	Aktivnosti i specifična pravila
	Organizacije

	2.3.1.


	Izrada  Konačnog prijedloga projekta
	Priprema Konačnog prijedloga projekta na osnovi zahtjeva za Konačne prijedloge projekata (članak 2.42.4) i komentara Švicarske.
	Odgovorni: Posredničko tijelo, Izvršna agencija


	2.3.2.
	Odabir (screening)
	Odabir se temelji na temeljitoj ocjeni izvodljivosti Konačnog prijedloga projekta koji je podržao NKJ.


	Odgovoran: NKJ 

Uključeno:

Posredničko tijelo

	2.3.3.
	Odluka o predaji Konačnog prijedloga projekta
	Ako je prihvaćen, švicarskom se veleposlanstvu predaje Konačan prijedlog projekta s popratnim pismom u kojemu se uvažavaju zahtjevi za Konačne prijedloge projekata i uvjeti Švicarske i obrazloženo mišljenje. Njime se također potvrđuje usklađenost Izvršne agencije s pravnim i zakonskim obvezama.
	Odgovoran:

NKJ
Uključeno: 

švicarsko veleposlanstvo

	2.3.4.
	Formalna provjera
	Formalna provjera od strane SDC-a ili SECO-a.
	Odgovorni:

SDC ili SECO

	2.3.5.
	Konačna odluka 
	Konačna odluka o zahtjevu za financiranje uzimajući u obzir Konačni prijedlog projekta, popratni dopis NKJ-a i projektnu dokumentaciju. Švicarska zadržava pravo provedbe vlastite ocjene.
	Odgovorni: 
SDC ili SECO


2.4.
Zahtjevi za Konačne prijedloge projekata
Konačni prijedlog projekta mora pružiti sve ključne informacije u vezi s provedbom projekta. Mora biti popraćen svom potrebnom dokumentacijom (projektna dokumentacija, logički okvir i npr. studija izvodljivosti, studija utjecaja na okoliš) kako bi se omogućila temeljita ocjena. Konačni prijedlog projekta (5 – 10 stranica, za velike infrastrukturne projekte 10 – 20 stranica, plus dodaci) mora pružiti odgovarajuće detaljne informacije, među ostalim, o sljedećem: 
	Stavka
	Sadržaj

	Sažetak projekta 
(1 stranica)
	Informativni list: naziv projekta, kratki opis koji uključuje ciljeve, proračun, partnere i trajanje.

	Podnositelj zahtjeva
	Ime i detalji za kontakt; prethodna relevantna iskustva, ako postoje; projektni partneri; povezanost sa Švicarskom, ako postoji (znanje, tehnologija, partneri ili druga suradnja sa Švicarskom).

	Opći kontekst 
	Problem koji se rješava, sadašnje stanje, ključni socioekonomski i ekološki podaci vezani uz problem, dosadašnji pokušaji rješavanja, druge povezane inicijative itd.

	Sadržaj projekta
	Opis koji uključuje ciljeve, očekivane ishode/rezultate (logički okvir), aktivnosti i odgovarajuće pokazatelje; korisnici, ciljana grupa; rizici i potencijali; održivost projekta. Glavni zaključci studije izvodljivosti (ako je zahtijevana). Izjava o ispunjenju uvjeta iz odluke u prvoj fazi.

	Relevantnost
	Doprinos smanjenju ekonomskih i socijalnih nejednakosti u zemlji i/ili između zemlje i naprednijih država članica EU-a (učinak – vidjeti također skupinu ciljeva u Dodatku 1., odjeljak 1.), uklapanje u strategije razvoja zemlje/regije i odabranog sektora; strategija intervencije.

	Doprinos unaprjeđenju bilateralnih odnosa
	Pružanje prilika za isticanje švicarske solidarnosti, promicanje švicarske prisutnosti i vidljivosti, valorizaciju švicarskog znanja i reputacije te stvaranje novih perspektiva za švicarske proizvode i usluge (vidjeti također Dodatak 1., članak 3.2).

	Organizacija projekta
	Organizacijska shema, odgovornosti itd.

	Detaljni raspored provedbe
	Uključuje ključne rokove i pokazatelje na osnovi kojih će se pratiti napredovanje. 

	Proračun
	Prihvatljivi troškovi / neprihvatljivi troškovi; vlastiti doprinos, iznos darovnice, sufinanciranje, EU-financiranje, drugi izvori financiranja itd.; aspekti troškovne učinkovitosti.

	Nabava
	Postupci nabave roba i usluga.

	Razvojni utjecaj
	Praćenje i ocjena pokazatelja ishoda/rezultata/utjecaja.

	Horizontalna pitanja
	Ekološki, socijalni i gospodarski aspekti projekta, rodna ravnopravnost.

	Dodaci
	Projektni dokument, logički okvir i npr. studija izvodljivosti, studija utjecaja na okoliš, dozvole (ako su dostupne).


3.
Postupci provedbe projekta
Postupci provedbe projekta su sljedeći:

	Čl.
	Koraci
	Aktivnosti i specifična pravila

	Organizacije

	3.1.
	Ugovor o projektu
	Priprema Ugovora o projektu između Hrvatske i Švicarske. 
	Odgovorni: 

NKJ s hrvatske strane; SDC ili SECO sa švicarske strane 

	3.2.
	Potpisivanje

	Potpisivanje Ugovora o projektu. Ugovor o projektu mogu potpisati više od dvije ugovorne stranke (npr. tripartitni ili multipartitni ugovor: SDC ili SECO, NKJ i Posredničko tijelo, Izvršna agencija).
	Odgovorni:

uobičajeno švicarsko veleposlanstvo u ime SDC-a ili SECO-a.

Hrvatskog potpisnika ili potpisnike imenuje Hrvatska.

	
	
	Potpisivanje Ugovora o provedbi.
	Odgovoran: NKJ

	3.3.
	Nabava i dodjela ugovora

	Nabava roba i usluga provodi se u skladu s hrvatskim pravom i odgovarajućim direktivama EU-a. Švicarskoj će se dostaviti potvrda o usklađenosti s relevantnim pravilima o nabavi. U svrhu povećanja transparentnosti i sprječavanja korupcije, natječajni dokumenti sadržavat će klauzulu o integritetu. Sve osobe koje provode aktivnosti u vezi s natječajnim postupkom dužne su dati pismenu „Izjavu o nepristranosti” pod kaznenom  odgovornošću za davanje lažnih izjava. Prema ovoj izjavi, osobe će biti isključene iz provedbe aktivnosti u natječajnom postupku i ako su, primjerice, u takvom pravnom ili materijalnom odnosu s izvođačem koji može izazvati opravdanu sumnju u njihovu nepristranost. 
Općenito, za javne natječaje u okviru područja primjene direktiva o javnoj nabavi [(EU) 1336/2013], engleski prijevod službenog izvješća o ocjenjivanju ponuda treba dostaviti na znanje Švicarskoj najkasnije 30 kalendarskih dana nakon dodjele ugovora.
Uz navedeno, za natječaje iznad praga od 500.000 CHF, Švicarska može zatražiti i presliku dokumentacije za nadmetanje (uklj. tehničke specifikacije) kako bi dala ocjenu „bez prigovora” (non-objection) i presliku ugovora na znanje. Ove dokumente treba predati najkasnije 30 dana prije planiranog početka natječaja, odnosno 20 kalendarskih dana nakon potpisivanja ugovora. 
Nadalje, za natječaje iznad praga od 500.000 CHF, Švicarska može također zatražiti da se engleski prijevod dokumentacije za nadmetanje i nacrta ugovora stavi na raspolaganje ponuditeljima ili izvođačima. Moguće troškove prevođenja snosit će projekt i financirat će se iz doprinosa.
U skladu s člankom 6.5 Okvirnog sporazuma, obje su Stranke suglasne pružati sve informacije koje se tiču procesa nadmetanja i drugu dokumentaciju, osim gore navedene, koju druga Stranka može razložno zatražiti. Švicarska ima pravo provedbe revizije praksi i postupaka nabave općenito. 
U slučaju nepravilnosti prouzročenih namjerno ili iz nepažnje tijekom procesa nadmetanja i/ili provedbe ugovora, Švicarska ima pravo, nakon konzultacija s NKJ-om, odmah zaustaviti naknade troškova, narediti NKJ-u da prekine isplate iz švicarskog doprinosa i zatražiti povrat nezakonito isplaćenih naknada troškova u bilo kojoj fazi projekta.
	Odgovorni:

NKJ, Posredničko tijelo, Izvršna agencija

	3.4.
	Kontrola
(Praćenje)
	Postupci kontrole utvrđeni su Ugovorom o projektu. Opis postupka uključuje:  periodičnost izvješćivanja, sustav praćenja, konzultanta, povjerenstva za upravljanje, vremenski raspored za operacije i rezultate, revizije itd.  

Švicarska zadržava pravo zatražiti ili provesti tehničke revizije Projekata. 
	Odgovorna: Izvršna agencija


Uključeni: 
NKJ, Posredničko tijelo,
Izvršna agencija, SDC ili SECO


	3.5.
	Izvješćivanje
	Privremena izvješća potkrjepljuju zahtjeve za plaćanje, tako da ih treba dostaviti Švicarskoj uz odgovarajući Zahtjev za naknadom troškova. 

Zahtjevi za plaćanje sastoje se od prihvatljivih troškova koji su nastali u određenom razdoblju s preslikama faktura.

Privremena izvješća obuhvaćaju određeno razdoblje i sadržavaju informacije o financijskom i fizičkom napredovanju, usporedbu stvarnih troškova s planiranim troškovima, ažuriranje stanja napredovanja i potvrđuju sufinanciranje. Svako odstupanje mora se opravdati i treba predložiti korektivne mjere.

Privremena izvješća trebaju dospijevati u Švicarsku najmanje svakih šest mjeseci. Privremeno se izvješće dostavlja i ako nije podnesen Zahtjev za plaćanje za razdoblje koje premašuje 6 mjeseci.

Godišnja izvješća o projektu sadržavaju operativni dio u kojemu se opisuje napredovanje projekta i financijski dio (Financijsko izvješće) sa sažetkom podataka o financijskom napredovanju za godinu izvješćivanja, kao i kumulativne podatke do tada. Njima se uspoređuju stvarni troškovi s planiranima i napredovanjem na osnovi kvantificiranih ciljeva za rezultate i, ako je moguće, pokazatelja ishoda. Svako odstupanje mora se opravdati i treba predložiti korektivne mjere. Struktura izvješća prati logički okvir. Sadržava također ažurirani raspored provedbe projekta i ažurirani proračun za sljedeću godinu. Godišnja izvješća o projektu nisu povezana sa Zahtjevima za naknadom troškova.

Izvješće o završetku projekta, zajedno s posljednjim Privremenim izvješćem i zaključcima Završnog izvješća o provedenoj financijskoj reviziji (članak 3.6 Revizija), osnova su za isplatu zadnje naknade troškova. Izvješće o završetku projekta ima operativni dio u kojemu se dokumentira i komentira općenito postizanje rezultata i ishoda u odnosu na Logički okvir, usklađenost s načelima horizontalne povezanosti i održivosti, i predlažu „naučene lekcije” i zaključci. Ono sadržava i financijski dio (Završno financijsko izvješće) sa sažetkom financijskih podataka za čitav projekt i usporedbom stvarnih i planiranih troškova.
	Odgovorna: Izvršna agencija


Uključeni: 
NKJ, Posredničko tijelo

	3.6.

3.6.1


	Revizija
Financijska revizija na razini projekta

	Tijekom provedbe projekta, financijsku reviziju (revizije) provodit će unutarnja ili vanjska revizorska organizacija – jedinice za internu reviziju u institucijama javne uprave ili ovlaštena revizorska tvrtka za projekte, kako je propisano odgovarajućim Ugovorom o projektu.  

Revizorska organizacija provodit će revizije Projekata prema projektnom zadatku i Međunarodnim revizijskim standardima (ISA). Pri tome je dužna provjeriti pravilno korištenje sredstvima, dati preporuke za jačanje sustava kontrole i izvijestiti o svakoj stvarnoj ili navodnoj malverzaciji ili nepravilnosti. 
Revizorska se izvješća predaju NKJ-u. Nadležna tijela dužna su uz punu podršku Vlade RH istražiti navodne slučajeve prijevare ili nepravilnosti. Dokazani slučajevi malverzacija procesuiraju se prema postojećim propisima. 
Za svaki projekt koji traje dulje od dvije godine i premašuje iznos od 500.000 CHF treba dodatno provesti financijsku reviziju (revizije) na sredini provedbe projekta, osim ako u Ugovoru o projektu nije navedeno drukčije. Zaključke i preporuke treba dostaviti Švicarskoj. 
U načelu, Završna financijska revizija, koju je ovjerila unutarnja ili vanjska revizorska organizacija, mora se provesti na završetku svakog projekta.
Završno financijsko izvješće i zaključci i preporuke Završnog izvješća o provedenoj financijskoj reviziji Švicarskoj podastire  NKJ, zajedno s Izvješćem o završetku projekta (članak 5. Izvješćivanje).


	Odgovoran: NKJ
Uključeni: Jedinice  unutarnje revizije Posredničkog tijela ili vanjska revizorska organizacija, Izvršna agencija



	3.6.2.

	Revizija usklađenosti/sustava
	U skladu s pravilima i postupcima utvrđenima u pretpristupnom razdoblju, kao i za potrebe programa pomoći EU-a i EGP-a i Norveške u Hrvatskoj, revizija ocjene usklađenosti/sustava smatra se preduvjetom za korištenje sredstvima. Ta se obveza primjenjuje i na doprinos.

Nakon što se revizija provede, Švicarska će iz Fonda za tehničku pomoć nadoknaditi troškove revizije ocjene usklađenosti/sustava koju je provela vanjska ovlaštena revizorska organizacija. Nadležna tijela navedena u članku 9. Okvirnog sporazuma dužna su korespondencijom složiti se s prihvatljivošću takvih troškova prije provedbe revizije usklađenosti/sustava i nastanka takvih troškova.
	

	3.7.
	Ocjena
	Ugovorom o projektu može se predvidjeti ocjenjivanje na završetku projekta. U tom slučaju, takvo se ocjenjivanje financira iz Fonda za tehničku pomoć.

Nakon završetka projekta, Stranke mogu zatražiti ocjenjivanje. Ove troškove snosit će Stranka koja zatraži ocjenu. 
	Odgovorni:
NKJ
SDC ili SECO


4.
Postupak plaćanja i naknade troškova 

Ministarstvo financija nadležno je Tijelo za plaćanje doprinosa. U načelu, sve isplate doprinosa bit će predfinancirane iz državnog proračuna RH u skladu s postupkom izvršenja državnog proračuna. Izvršna agencija predaje NKJ-u Zahtjeve za plaćanje koji obuhvaćaju sve prihvatljive troškove iz tekućeg razdoblja, zajedno s ovjerenim preslikama cjelokupne popratne dokumentacije i Privremenim izvješćem. NKJ i/ili Posredničko tijelo provjerava potpunost i točnost predanih dokumenata. Tijelo za plaćanje vrši plaćanja Izvršnoj agenciji (i/ili Posredničkom tijelu) u skladu s Ugovorom o provedbi. Tijelo za plaćanje Švicarskoj predaje Zahtjeve za naknadom troškova na odobrenje i plaćanje. 
Detaljni postupci naknade troškova navedene su u Ugovorima o projektu i moraju, ako nije drukčije utvrđeno, biti u skladu sa sljedećim postupcima: 

	Čl.
	Koraci
	Aktivnosti
	Organizacije

	4.1.
	Izdavanje originalnog računa
	Izdavanje originalnog računa.
	Odgovorni: 
isporučitelj proizvoda ili usluge; izvođač, konzultant, organizacija (podnositelj zahtjeva)

	4.2.
	Ispitivanje originalnog računa ili dokumenta jednake vrijednosti i priprema Zahtjeva za plaćanje
	· Kontrola originalnog računa ili dokumenta jednake vrijednosti u odnosu na specifikacije Ugovora o projektu, Ugovora o provedbi, ugovora o isporuci robe i pružanju usluga i dogovorenih cijena.

· Provjera usklađenosti izvođenja (količine i kakvoće) radova, isporuke roba / pružanja usluga, posebnih uvjeta itd.
· Plaćanje dobavljaču (dobavljačima), izdavatelju originalnog računa.

· Podnošenje Zahtjeva za plaćanje i preslike računa, uključujući i Privremeno izvješće, Posredničkom tijelu / NKJ-u.
	Odgovorna: Izvršna agencija

	4.3.
	Ovjeravanje Zahtjeva za plaćanje podnesenih Tijelu za plaćanje i predfinanciranje plaćanja i plaćanje Izvršnoj agenciji
	· Provjeriti usklađenost Zahtjeva za plaćanje s Okvirnim sporazumom, Ugovorom o projektu i Ugovorom o provedbi.
· Osigurati da ne dođe do dvostrukog financiranja.

· Provjeriti potpunost dokumentacije, tj. preslike računa i druge računovodstvene dokumente i relevantnost Privremenog izvješća. Ako je potrebno, provjeriti ispravnost korištenja sredstvima putem utvrđivanja činjenica.
· Ovjeriti usklađenost i zakonitost Zahtjeva za plaćanje podnesenih Tijelu za plaćanje.

· Osigurati plaćanje Izvršnoj agenciji.

· Predati Švicarskoj presliku povezane dokumentacije, poput Privremenog i Godišnjeg izvješća o projektu, kao i Izvješća o završetku projekta (čl. 3.5 i 3.6), revizorskih izvješća ili njihovih konsolidiranih sažetaka u skladu sa zahtjevima Ugovora o projektu. 
	Odgovorni: NKJ
i/ili 
Posredničko tijelo

	4.4.
	Predaja zahtjeva za plaćanje Švicarskoj
	· Provjeriti formalnu usklađenost Zahtjeva za plaćanje, uključujući sufinanciranje.
· Osigurati da ne dođe do dvostrukog financiranja.

· Predati Zahtjeve za naknadu troškova Švicarskoj i potvrditi usklađenost s financijskim odredbama iz  ugovora.
	Odgovorno: 
Tijelo za plaćanje

	4.5.
	Plaćanje Švicarske Hrvatskoj
	· Provjeriti usklađenost Zahtjeva za naknadu troškova i popratne dokumentacije. 
· Izvršiti prijenos zatraženog iznosa u švicarskim francima na poseban bankovni račun. 
	Odgovorni: 
SDC ili SECO

Uključeno: 
Tijelo za plaćanje


U određenim slučajevima, Stranke mogu utvrditi druge postupke plaćanja u relevantnim Ugovorima o projektu. 
Krajnji datum za prihvatljivost troškova utvrđuje se u Ugovoru o projektu. To će biti najviše 12 mjeseci nakon utvrđenog datuma za završetak projekta, ali ne kasnije od deset godina nakon odobrenja produženja doprinosa Hrvatskoj od strane Švicarskog parlamenta u skladu s člankom 3. Okvirnog sporazuma. 
U slučaju nepravilnosti, prouzročenih namjerno ili iz nepažnje, Švicarska ima pravo odmah zaustaviti naknade troškova, narediti NKJ-u da prekine isplate iz švicarskog doprinosa i zatražiti povrat nezakonito isplaćenih naknada troškova u bilo kojoj fazi projekta. Razlozi za takve upute moraju biti priopćeni u pismenom obliku NKJ-u i drugim uključenim subjektima. 
5. 
Odgovornosti i zadaci
U nastavku su u kratkim crtama prikazani odgovornosti i zadaci glavnih sudionika. Ugovori o projektu sadržavat će detaljnije odgovornosti i aktivnosti prilagođene konkretnom slučaju. 
5.1.
Nacionalna koordinacijska jedinica (NKJ)
NKJ je odgovoran za identificiranje, planiranje, provedbu, financijsko upravljanje, kontrolu i ocjenu Projekata, kao i korištenje sredstvima iz doprinosa u skladu s Okvirnim sporazumom. To uključuje odgovornost za sljedeće:
· osiguranje izrade Popisa projekata u skladu s Dodatkom 1., uz konzultacije s resornim ministarstvima (članak 2.1.1.), kao i ocjenu prijava projekata;

· predaja Švicarskoj Prijedloga projekata koje je odabrao NKJ u obliku Kratkih opisa projekata (članak 2.1), uključujući i obrazloženo mišljenje kao rezultat odabira utemeljenog na detaljnoj ocjeni značaja Kratkog opisa projekta;
· nadzor nad pravodobnom izradom Konačnog prijedloga projekata koji proizlaze iz odobrenih Kratkih opisa projekata i ocjena njihove kvalitete i njihove usklađenosti s uvjetima koje je Švicarska navela nakon 1. faze (članak .2.3);

· predaja Švicarskoj dobro dokumentiranih Zahtjeva za financiranje projekata u obliku Konačnih prijedloga projekata (članak 2.4) koji proizlaze iz odobrenih Kratkih opisa projekata (članak 2.1);

· osiguranje da su u državni proračun uključene odgovarajuće rezerve kako bi se osiguralo da će Izvršne agencije imati potrebna sredstva; 
· nadzor i upravljanje provedbom projekata u skladu s Ugovorima o projektu i Ugovorima o provedbi uspostavljanjem odgovarajućih sustava praćenja i revizije;

· praćenje postignuća ciljeva i rezultata;

· osnivanje Povjerenstva za praćenje kojim predsjeda NKJ, u kojemu su zastupljena odabrana resorna ministarstva i relevantne regije te nevladine udruge s pravom glasa, a Švicarska može sudjelovati kao promatrač; 
· osiguranje pravilne provjere računa ili dokumenata jednake vrijednosti koji su zaprimljeni od Izvršnih agencija i provjera dostatnosti dokumentacije, uključujući prenošenje ovih zadataka na odgovarajuća Posrednička tijela;

· osiguranje da ne dođe do dvostrukog financiranja niti jednog dijela projekta iz drugih izvora financiranja;
· potvrda da je osiguran dio za sufinanciranje koji je predviđen Ugovorom o projektu;                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   
· osiguranje učinkovitog i pravilnog korištenja raspoloživim sredstvima za cijeli Švicarsko-hrvatski program suradnje;   
· provjera za svaki projekt može li Izvršna agencija vratiti porez na dodanu vrijednost (PDV) i o tome obavijestiti švicarska tijela u obliku izjave podnositelja zahtjeva kao dijela projektne dokumentacije;

· koordinacija švicarskog doprinosa s drugim doprinosima, Partnerskim sporazumom i Operativnim programima;

· osiguranje usvajanja potrebnih nacionalnih pravnih dokumenata o provedbi i praćenju projekata;

· potvrda usklađenosti s propisima o državnoj pomoći;

· osiguranje financijske kontrole, uključujući potpune i dostatne revizijske tragove u svim uključenim institucijama;

· davanje godišnjeg općeg financijskog izvješća o svim plaćanjima između Švicarske i Tijela za plaćanje s jedne strane i između Tijela za plaćanje i svih uključenih nacionalnih tijela (npr. NKJ-a, Posredničkog tijela, Izvršne agencije) s druge strane;

· predavanje godišnjeg sažetka sa zaključcima i preporukama svih revizorskih izvješća o financiranim projektima. NKJ u posebnom dodatku prikazuje sve originalne zaključke i preporuke revizorskih izvješća; 
· osiguranje rasprave o rezultatima revizija s uključenim partnerima, uključujući Švicarsku, i provedba odluka donesenih na temelju revizorskog izvješća;

· osiguranje redovitog izvješćivanja Švicarske o provedbi projekata koji se financiraju iz doprinosa. Sve nepravilnost treba odmah prijaviti Švicarskoj;
· organizacija godišnjih sastanka na razini čitavoga Švicarsko-hrvatskog programa suradnje uz konzultacije sa švicarskim veleposlanstvom i predstavljanje Godišnjeg izvješća;

· osiguranje naknade troškova Švicarskoj za neopravdano plaćene iznose financirane iz doprinosa;

· osiguranje informacija i publiciteta o Švicarsko-hrvatskom programu suradnje i projektima;

· osiguranje čuvanja svih relevantnih dokumenata u vezi s projektima provedenima u okviru Švicarsko-hrvatskog programa suradnje u razdoblju od 10 godina nakon završetka projekata. 
NKJ može dio navedenih zadataka i odgovornosti prenijeti na jedno ili više Posredničkih tijela i Izvršnih agencija.
5.2.
Posredničko tijelo
Posredničko tijelo znači svaki pravni javni ili privatni subjekt koji imenuje NKJ i koji djeluje pod odgovornošću NKJ-a ili koji izvršava dužnosti u ime NKJ-a u odnosu na Izvršne agencije koje provode projekte.

Glavni zadaci Posredničkih tijela su sljedeći:
· prikupljanje prijedloga projekata, pregled usklađenosti sa zahtjevima za prijedloge projekata (članak 2) i ocjena kvalitete predanih prijava u konzultaciji s resornim ministarstvima;

· dostava prijedloga projekata s izvješćima o ocjeni NKJ-u;

· nadzor i upravljanje provedbom projekata u skladu s Ugovorima o projektu  i Ugovorima o provedbi te izvršenje svih potrebnih kontrola;

· provjera računa ili dokumenata jednake vrijednosti primljenih od Izvršnih agencija i potvrda autentičnosti i ispravnosti predanih dokumenata, kao i prihvatljivosti troškova u Zahtjevima za plaćanje i izvješćivanje NKJ-u;

· ovjera računa ili dokumenata jednake vrijednosti i predavanje ovjerenih računa ili dokumenata jednake vrijednosti NKJ-u ili Tijelu za plaćanje;

· dostava Zahtjeva za plaćanje Tijelu za plaćanje i provjera njihove usklađenosti i zakonitosti;

· izvješćivanje NKJ-a o napredovanju provedbe projekata;

· dostava svih revizorskih izvješća o financiranim projektima NKJ-u;

· provjera postojanja nepravilnosti i njihovo prijavljivanje NKJ-u;

· osiguranje čuvanja svih relevantnih dokumenata u vezi s projektima provedenima u okviru Švicarsko-hrvatskog programa suradnje u razdoblju od 10 godina nakon završetka projekata;

· suglasnost s Izvršnim agencijama o opravdanim izmjenama provedbe dogovorenih projekata u granicama utvrđenim odgovarajućim Ugovorima o projektima.

5.3.
Izvršna agencija
Izvršna je agencija svaki pravni javni ili privatni subjekt i svaka organizacija koju su Stranke priznale i ovlastile da provodi određeni projekt. 
Glavni zadaci Izvršne agencije su, među ostalim, sljedeći:
· provedba Projekata;
· provedba javne nabave;

· podnošenje izvješća Posredničkom tijelu ili NKJ-u, prema zahtjevima;

· ostvarenja ciljeva i rezultata;

· predavanje svih revizorskih izvješća o financiranim projektima relevantnom Posredničkom tijelu ili neposredno NKJ-u.

Ugovor o projektu mora sadržavati naziv Izvršne agencije. Njeni zadaci i odgovornosti definiraju se Ugovorom o provedbi. 
5.4.
Tijelo za plaćanje
Tijelo za plaćanje odgovorno je za osiguranje odgovarajuće financijske kontrole nad korištenjem švicarskim doprinosom. Ono će konkretno činiti sljedeće:
· provjeriti usklađenost Zahtjeva za plaćanje s financijskim odredbama iz ugovora;
· potvrditi NKJ-u da je dio koji se sufinancira osiguran prema Ugovoru o projektu;

· dostaviti Švicarskoj odgovarajuće Zahtjeve za plaćanje; 

· voditi evidenciju svih Zahtjeva za naknadu troškova od Švicarske;
· periodično izvješćivati NKJ o financijskim tokovima;

· izvršiti naknadu troškova Švicarskoj za nezakonito isplaćene naknade financirane iz doprinosa prema dogovoru Švicarske i NKJ.

Nadalje, Tijelo za plaćanje osigurava da se uobičajeni standardi i postupci koji vrijede za javna sredstva primjenjuju u upravljanju švicarskim doprinosom. Ono provjerava njihovu primjenu od strane NKJ-a, Posredničkih tijela i Izvršnih agencija. Tijelo za plaćanje osigurava da se plaćanja podnositelju zahtjeva izvrše unutar utvrđenih rokova. 
5.5.
Revizija
Tijekom provedbe projekta, financijske revizije na projektnoj razini (članak 3.6) provode unutarnje (jedinica za unutarnju reviziju i jedinica za kontrolu u institucijama javne uprave) ili vanjske ovlaštene (tijela izvan javnog financijskog sektora koja se bave revizijama) revizorske organizacije za projekte, kako je utvrđeno odgovarajućim Ugovorom o projektu. 
Reviziju sustava/usklađenosti (ocjenu usklađenosti na razini Programa) treba provesti vanjska ovlaštena revizorska organizacija (tijela izvan sektora javnih financija koja se bave revizijama), a troškovi se nadoknađuju iz Fonda za tehničku pomoć  (članak 3.6.2.).

Uz to, Posredničko tijelo ili Izvršna agencija mora osigurati provedbu Završne financijske revizije Projekta nakon njegova završetka na način koji će biti detaljno utvrđen u Ugovoru o projektu. Revizorska će organizacija provoditi financijske revizije projekata prema projektnom zadatku i Međunarodnim revizijskim standardima (ISA). Pri tome je dužna provjeriti pravilno korištenje sredstvima, dati preporuke za jačanje sustava kontrole i izvijestiti o svakoj stvarnoj ili navodnoj prijevari ili nepravilnosti.
Revizorska se izvješća predaju NKJ-u. Nadležna su tijela uz punu podršku Vlade RH dužna istražiti navodne slučajeve prijevare ili nepravilnosti. Dokazani slučajevi prijevare bit će procesuirani prema postojećim propisima.

Troškovi vanjskih financijskih revizija prihvatljivi su za naknadu troškova i moraju se uključiti u proračun projekta.  

5.6.
Povjerenstvo za praćenje
Povjerenstvo za praćenje je savjetodavno tijelo NKJ-a za potrebe identificiranja, razvoja i upravljanja prijedlozima. 

NKJ će imenovati članove Povjerenstva za praćenje. Imenovanje predstavnika u Povjerenstvo za praćenje bit će izvršeno na temelju prijedloga relevantnih tijela. 
Povjerenstvo za praćenje uključivat će predstavnike:
· Nacionalne koordinacijske jedinice;

· relevantnih resornih ministarstava ili državnih tijela;

· relevantnih socijalnih i gospodarskih partnera (uključujući nevladine udruge);

· relevantnih regionalnih i lokalnih tijela;

· Švicarske kao promatrača.

Povjerenstvo za praćenje će, među ostalim zadacima:
· pratiti stanje provedbe cjelokupnoga Švicarsko-hrvatskog programa suradnje u vezi s postignućem ciljeva;

· pratiti usklađenost s Pravilima i postupcima;

· vršiti preglede cjelokupnog napretka i financijskih izvješća;

· odobravati Godišnje izvješće koje je izradila Nacionalna koordinacijska jedinica.
Ako je primjenjivo, predstavnici drugih institucija i organizacija mogu sudjelovati kao promatrači na sastancima Povjerenstva za praćenje. 
5.7.
Švicarsko veleposlanstvo
Švicarsko veleposlanstvo službeno predstavlja Švicarsku. U pogledu provedbe Švicarsko-hrvatskog programa suradnje, njegova je funkcija sljedeća: 

· omogućiti kontaktiranje; osigurati vezu i umreženost između partnera;

· informirati i savjetovati partnere o postupcima i uvjetima za doprinos;

· prenositi službene informacije i prijedloge švicarskim vlastima i od njih;

· organizirati, zajedno s NKJ-om, misije švicarskih delegacija;

· sudjelovati na sastancima o Švicarsko-hrvatskom programu suradnje općenito; 
· organizirati i prisustvovati redovitim sastancima s NKJ-om radi rasprave o stanju provedbe projekata i utvrđivanju mjera koje treba poduzeti;

· pružati informacije javnosti o Švicarsko-hrvatskom programu suradnje i doprinosu;

· sudjelovati u savjetodavnom Povjerenstvu za praćenje kao promatrač.

5.8.
Švicarska agencija za razvoj i suradnju (SDC) i Državno tajništvo za gospodarstvo  (SECO)
Na švicarskoj strani postoje dva nadležna tijela za Švicarsko-hrvatski program suradnje: SDC i SECO. Njihovi glavni zadaci su:

· osigurati strateško i operativno upravljanje na razini cjelokupnoga Švicarsko-hrvatskog programa suradnje;

· sudjelovati na godišnjim sastancima koje organizira NKJ;

· sudjelovati u redovitoj komunikaciji s NKJ-om i drugim partnerima uključenima u identificiranje i provedbu projekata kao i u napredovanje cjelokupnog Švicarsko-hrvatskog programa suradnje;

· pružati pomoć u identificiranju i pripremi projekata;

· odlučivati o financiranju projekata koji su prijavljeni za financiranje;

· odlučivati o pitanjima cjelokupnoga Švicarsko-hrvatskog programa suradnje;

· nadzirati razvoj cjelokupnoga Švicarsko-hrvatskog programa suradnje putem terenskih posjeta i pregleda;

· umrežiti se s nacionalnim i međunarodnim sudionicima relevantnima za provedbu Švicarsko-hrvatskog programa suradnje;

· upravljati Švicarsko-hrvatskim programom suradnje sa švicarske strane. 
Švicarska neke od ovih zadataka može prenijeti na švicarsko veleposlanstvo. 
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